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INTRODUCCIÓN

El presente proyecto tiene como objetivo diseñar y desarrollar animaciones

multimedia de cuentos y leyendas de la Cultura Huasteca para el aprendizaje de

lengua Tének.

Se pretende cambiar el formato convencional de tinta y papel al formato

digital apoyado de la tecnología para crear productos gráficos que a la vez

muestran tanto la escritura como la pronunciación de la lengua, fomentando el

aprendizaje de la misma a través de herramientas informáticas con las cuales los

jóvenes se sienten familiarizados y motivados por ser nativos digitales y donde lo

visual se impone en apoyo de la educación intercultural.

Este trabajo es parte fundamental del desarrollo de actividades de aprendizaje

para la Plataforma Educativa Ka exla´ en lengua Tének fomentando la lectura y

escritura, ayudando a pasar de la oralidad a la lengua escrita de esta manera los

hablantes podrán perpetuar sus conocimiento y perspectiva del mundo que los

rodea, además de apoyar a disminuir la brecha digital en las comunidad donde se

utilice esta plataforma.



Como la mayoría de las lenguas originarias de México el Tének
subsiste hasta el día de hoy gracias a la oralidad sin embargo según
la Ley General de Derechos Lingüísticos los Tének tienen derecho a
comunicarse y alfabetizarse en su propia lengua.

El huasteco que también es
denominado Tének, es una lengua
de la familia mayense se habla en
la región conocida como la
Huasteca. Según datos de INEGI del
08/12/2015 existen un total de

173,756 hablantes y los que más

hablan son adultos de 18 a 64 años.
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Proceso y resultado

Titulo: El relato del perro plátano

Libro: Cuentos y Leyendas Tének

Autor: Anastacia Esteban Martínez

Lugar: Malilijá, Tanlajás

Fecha: 27 de abril del 1983

RESULTADOS



Como resultado, se obtuvieron cuatro

animaciones de cuatro cuentos de la cultura Tének.

Se busca fomentar el uso de la lengua y

propiciar su popularidad entre los jóvenes, quienes

son mayoritariamente quieres dejan de usarla,

además de aumentar la representatividad de la

misma en internet.

Cabe mencionar que las animaciones serán parte de

la comunidad y se difundirá el portal de acceso.

CONCLUSIÓN



Programa de Inclusión y Equidad Educativa Tipo Superior
Proyeto Ka exla’. Estudio, enseñanza y análisis de la escritura y la lectura de la lengua tének 

a través de una plataforma educativa monolingüe en internet
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